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На Камчатке прошли
III Моисеевские чтения

С 2017 года в Петропавлов-
ске-Камчатском проходят Моисе-
евские чтения – Всероссийская на-
учно-практическая конференция, 
посвященная региональным про-
блемам развития Дальнего Восто-
ка России.

Международная­ научно-практиче-
ская­ конференция­ «Региональные­
проблемы­развития­Дальнего­Восто-
ка­России­и­Арктики»­ (Моисеевские­
чтения)­ посвящена­ памяти­ извест-
ного­ камчатского­ учёного­ Роберта­
Моисеева.­ Основные­ цели­ конфе-
ренции­ –­ обсуждение­ современных­
проблем­ развития­ Дальнего­ Восто-
ка­России­и­Арктики,­выработка­на-
правлений­ совершенствования­ на-
учной­ и­ практической­ деятельности­
в­ области­ экономики­ и­ стратегиче-
ского­ управления­ северными­ тер-
риториями,­ регионального­ приро-
допользования­ и­ устойчивого­ раз-
вития,­ защиты­ интересов­ коренных­
малочисленных­ народов­ Севера,­
вовлечение­жителей­в­проекты­раз-
вития­региона.
Роберт­ Савельевич­ Моисеев­

(1937–2007­гг.)­ –­ известный­ камчат-
ский­ учёный,­ главный­ архитектор­
краевой­ столицы,­ специалист­ в­ об-

ласти­ демографии,­ региональной­
экономики,­ организации­ и­ управ-
ления­ народным­ хозяйством,­ соци-
ологии,­ экологии,­ экономики­ при-
родопользования,­ экономической­
географии;­почётный­гражданин­Пе-
тропавловска-Камчатского.­ Роберт­
Савельевич­ Моисеев­ вёл­ большую­
плодотворную­ общественную­ рабо-
ту­ как­ член­ президиума­ объедине-
ния­научных­организаций­и­обществ­
Камчатского­ края­ (КРАУНЦ)­ и­ ряда­
других­организаций,­руководил­под-
готовкой­ студентов­ и­ аспирантов­ в­
высших­учебных­заведениях­Петро-
павловска-Камчатского,­ проводил­
большую­ работу­ по­ популяризации­
научного­знания.
С­7­по­8­декабря­2023­года­между-

народная­ научно-практическая­ кон-
ференция­«Региональные­проблемы­
развития­Дальнего­Востока­и­Аркти-
ки»­ (III­ Моисеевские­ чтения)­ прохо-
дила­в­Петропавловске-Камчатском.­
Владимир­Солодов,­губернатор­Кам-
чатского­края,­открыл­конференцию.
«Мы­ собрались­ для­ того,­ чтобы­

обсудить­ актуальные­ вопросы­ раз-
вития­Дальнего­Востока,­региональ-
ной­ повестки­ и­ проблем,­ волную-
щих­всех­нас­–­жителей­Камчатского­
края.­ Задач,­ которые­ стоят­ на­ по-

вестке­ в­ рамках­ выполнения­ глав-
ного­ вектора,­ заданного­ Президен-
том­ Российской­ Федерации­ 10­ лет­
назад.­ Тогда­ Владимир­ Путин­ ска-
зал,­ что­ развитие­ Дальнего­ Восто-
ка­–­это­приоритет­для­всей­страны­
на­ XXI­ век.­ Сегодня,­ 10­ лет­ спустя­
после­этого­стратегического­заявле-
ния,­мы­очень­ясно­и­чётко­понима-
ем­ обоснованность­ и­ соответствие­
этого­тезиса­реальности»,­–­отметил­
Владимир­Солодов.
Глава­ Камчатского­ края­ отметил,­

что­ в­ научных­ трудах­ Роберта­ Мо-
исеева­ чётко­ прослеживались­ два­
приоритета:­стратегия­развития­Кам-
чатского­края­и­роль­региона­в­раз-
витии­страны:
«Те­же­вопросы­стоят­перед­нами­

и­ сегодня.­ В­ конференции­ мы­ под-
робно­ обсудим­ стратегию­ социаль-
но-экономического­ развития­ Кам-
чатского­ края.­ Документ­ живой,­ он­
утверждён­и­уже­официально­начал­
дорабатываться­ –­ потому­ что­ суть­
стратегии­ заключается­ в­ её­ испол-
нении,­ постоянном­ цикле­ постанов-
ки­ целей­ и­ их­ корректировки­ с­ точ-
ки­ зрения­ достигнутых­ результатов.­
Второй­ пункт­ –­ это­ развитие­ наше-
го­города.­Второй­год­мы­реализуем­

стратегический­ мастер-план­ разви-
тия­ города,­ который­отражает­наше­
современное­ видение­ перспектив­
развития­ Петропавловска-Камчат-
ского».
С­ видеоприветствием­ к­ участни-

кам­ конференции­ обратился­ Ми-
нистр­РФ­по­развитию­Дальнего­Вос-
тока­ и­ Арктики­ Алексей­ Чекунков,­
который­отметил,­что­дальневосточ-
ные­ инструменты­ развития,­ такие­
как­«Дальневосточная­и­арктическая­
ипотека»,­ «Дальневосточный­ квар-
тал»,­ «Дальневосточная­ президент-
ская­ субсидия»,­ «Дальневосточный­
гектар»­принесли­ощутимые­резуль-
таты.
«Рост­инвестиций­в­ три­раза­опе-

редил­ среднероссийский,­ промыш-
ленное­производство­растёт­на­треть­
быстрее,­ чем­ в­ среднем­ по­ стране.­
При­поддержке­специальных­префе-
ренциальных­ режимов:­ территории­
опережающего­ развития,­ свобод-
ного­ порта­ Владивосток,­ Арктиче-
ской­зоны­РФ­–­за­эти­годы­создано­
боле­125­тысяч­новых­рабочих­мест.­
Нам­ещё­предстоит­решить­ряд­важ-
ных­ задач,­ связанных­ с­ созданием­
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­комфортных условий для жизни на этой 
прекрасной земле. Нам очень нужны 
люди, которые и дальше будут развивать 
этот регион, свяжут с ним жизнь и жизнь 
своих детей. А значит – нам вместе пред-
стоит создать здесь ­самое качествен-
ное образование, построить самое удоб-
ное жилье и самые красивые города, со-
здать самые интересные рабочие места. 
Для решения этих задач главное  – вы-
строить диалог власти, науки и бизнеса, 
ведь именно он является основой приня-
тия взвешенных эффективных решений, 
направленных на развитие этой обшир-
ной территории самого большого макро-
региона, где мы живём, учимся и работа-
ем», – сказал Алексей Чекунков.
В конференции приняли участие пред-

ставители 20 регионов из всех федераль-
ных округов Российской Федерации, кото-
рые представляли научное сообщество, 
бизнес, органы исполнительной и зако-
нодательной власти, молодёжь, сферы 
культуры, образования и общественной 
деятельности.
Активное участие в конференции при-

няли специалисты Камчатского центра 
народного творчества  – Мария Беляе-
ва, заведующая отделом сохранения не-
материального культурного наследия и 
Галина Кравченко, ведущий методист 
КЦНТ. Они выступили спикерами на не-
скольких секциях и затронули вопросы 
использования информационных техно-
логий в сохранении нематериального эт-
нокультурного достояния Камчатского 
края, родного языка, популяризации об-

рядовых праздников и вовлечения моло-
дёжи в проекты по развитию северных 
территорий.
В  рамках конференции Камчатский 

центр народного творчества посетили 
коллеги из «Центра ремесел» ХМАО-Ю-
гры. Они поделились своим опытом рабо-
ты и проектами по сохранению народных 
промыслов. Сотрудники центра в свою 
очередь рассказали о своей работе и по-
дарили сборники КЦНТ.
В  рамках первого дня участники меж-

дународной конференции приняли уча-
стие в работе трёх секций: «Экономи-
ка и управление», где рассматривались 
вопросы развития Северного морского 
пути, механизмы формирования кадро-
вого потенциала для ключевых отраслей 
экономики региона и внешнеэкономиче-
ская стратегия региона.
Председатель Ассоциации КМНС Кам-

чатского края, Андрей Михайлович Мете-
лица, также принял участие в работе сек-
ций III Моисеевских чтений и выступил 
модератором круглого стола «Устойчивое 
развитие Корякского округа».
Министр по делам местного самоу-

правления и развитию Корякского окру-
га Камчатского края Денис Прудкий пред-
ставил участникам заседания программу 
развития Корякского округа.

«С 2021  года министерство по делам 
местного самоуправления и развитию 
Корякского округа Камчатского края яв-
ляется ответственным исполнителем го-
сударственной программы Камчатско-
го края «Социальное и экономическое 
развитие территории с особым статусом 
«Корякский округ». Эта программа (един-
ственная в регионе) сформирована не 
по отраслевому, а по территориально-
му принципу. То есть соисполнителями и 
участниками программы являются 15 от-
раслевых исполнительных органов Кам-
чатского края. Общее финансирование 
мероприятий, реализуемых в 2023  году 
на территории Корякского округа, состав-
ляет порядка 13 миллиардов рублей», – 
отметил Денис Прудкий.
В  2023  году завершилось строитель-

ство 12-квартирного жилого дома в селе 
Слаутное Пенжинского района и выку-
плены шесть квартир у коммерческого 
застройщика в шестиквартирном доме 
в селе Тиличики Олюторского района. 
Квартиры предоставлены специалистам 
социальной сферы, а также гражданам, 
стоящим в очереди на улучшение жилищ-
ных условий.
«Кроме того, начинает действовать но-

вая региональная адресная программа 
Минстроя Камчатского края «Переселе-
ние граждан из аварийного жилищного 
фонда на территории Камчатского края», 
которая предусматривает ликвидацию 
аварийного жилищного фонда, признан-
ного таковым с 1  января 2017  года по 
1  января 2022  года. На территории Ко-
рякского округа до конца 2028 года будет 
расселено 636 квартир общей площадью 
почти 30 тысяч квадратных метров, в ко-

торых проживают более 1, 5 тысячи чело-
век», – добавил министр.
В  2023  году в рамках регионального 

проекта «Чистая вода» продолжаются 
строительно-монтажные работы на водо-
воде с водозабором в селе Тигиль, отре-
монтировано почти семь километров вет-
хих инженерных сетей и осуществлён ка-
питальный ремонт 30 многоквартирных 
домов.
В  этом же году обеспечена организа-

ция широкополосных каналов связи на 
базе ВОЛС и техническая возможность 
подключения сети Интернет жителям сёл 
Хайрюзово, Усть-Хайрюзово, Ковран, Се-
данка, Тигиль, Воямполка, Лесная, город-
ском округе «посёлок Палана».
В  целях развития образования в Ко-

рякском округе в 2023  году приобрете-
ны учебные пособия, оборудование, про-
ведены ремонтные работы аудиторий 
для создания центров образования есте-
ственно-научной и технологической на-
правленностей «Точка роста» в пяти шко-
лах округа в Олюторском, Карагинском, 
Тигильском м Пенжинском районах.
В 2024 году в рамках государственной 

программы «Развитие здравоохранения 
Камчатского края» будет приобретён пер-
вый из восьми мобильный комплекс для 
медицинских и судебно-медицинских ис-

следований. Мобильные комплексы по-
зволят организовать автономную работу 
медицинского персонала в отдаленных 
местностях. Они не требуют разработки 
проектной документации и готовы к рабо-
те через 15 минут после прибытия на ме-
сто.
Также в рамках работы круглого стола 

«Нематериальное достояние: как сохра-
нить культуру и родные языки коренных 
малочисленных народов» были награж-
дены участники конкурса «Лучшая твор-
ческая работа на родном языке корен-
ных малочисленных народов Севера, Си-
бири и Дальнего Востока, проживающих 
в Камчатском крае». В номинации «Луч-
шее сказание» в категории «Школьники» 
первое место разделили Игнатий и Ники-
та Илькани из села Анавгай, второе ме-
сто занял Владимир Прокопенко из села 
Ачайваям. В  категории «Взрослые» в 
этой номинации лучшим стал Александр 
Тынентекьев из села Каменское.
В номинации «Лучший рассказ (очерк, 

зарисовка, статья, эссе)» в категории 
«Школьники» первое место завоевала 
Маргарита Новак, а второе  – у Артёма 
Коробкина из села Ковран, третье место 
присудили Ирине Кананан из села Слаут-
ного. В категории «Взрослые» в этой но-
минации лучшей стала Нина Банаканова 
из села Анавгай. В  категории «Профес-
сионалы» победили Лилия Банаканова 
и Надежда Инданова из села Анавгай, а 
также Светлана Моисеева из посёлка Па-
лана, второе место завоевали Лидия Са-
фонова из села Ачайваям и Галина Ету-
вье из села Слаутное, третье место было 
присуждено Светлане Моисеевой ещё за 
одну творческую работу.
В  номинации «Лучшее поэтическое 

произведение» в категории «Школьни-
ки» победителем признан Даниил Коваш 
из села Ачайваям. В  категории «Взрос-
лые» первое место завоевала Маргарита 
Черкашина из села Анавгай, второе ме-
сто разделили Елена Смолякова из села 
Эссо и Нина Банаканова, третье место у 
Надежды Комаровой.
В  номинации «Лучший видеоролик» в 

категории «Школьники» победила груп-
па учеников МБОУ «Никольская средняя 
образовательная школа» из села Николь-
ское, второе место у Антонины Килик из 
Елизова. В  категории «Взрослые» луч-
шей стала Карина Козуб из посёлка Вул-
канного, второе место у Кристины Дедык 
из посёлка Палана, третье место завое-
вала Маргарита Килик.
Также конкурсная комиссия присудила 

победу Нике и Мие Сафоновым из села 
Ачайваям, второе место  – их односель-
чанке, Ангелине Кияв за творческие ра-
боты, не относящиеся к категориям и но-
минациям.
Гран-При конкурса «За сохранение и 

развитие языков коренных малочислен-

ных народов, проживающих в Камчат-
ском крае» были присуждены Татьяна За-
ева из села Ковран и Лидия Сафонова из 
села Ачайваям.
После награждения участников конкур-

са начал свою работу круглый стол, где 
приглашённые спикеры говорили о про-
блемах и способах сохранения родных 
языков. Мария Евгеньевна Беляева, за-
ведующая отделом сохранения немате-
риального культурного наследия КЦНТ 
рассказала о применении информаци-
онных технологий в сохранении нема-
териального этнокультурного достояния 
Камчатского края. Также М. Е. Беляева 
говорила о работе Камчатского центра 
народного творчества.
Волков Александр Иванович, заведую-

щий кафедрой родных языков, культуры и 
быта КМНС КГАУ ДПО «Камчатский инсти-
тут развития образования», представил 
результаты работы Камчатского ИРО в 
сфере сохранения языков КМНС Камчат-
ки и рассказал об уже изданных пособи-
ях и рабочих тетрадях на родных языках.
Также свои доклады представили Со-

рокин Анатолий Анатольевич, который на 
данный момент является руководителем 
центра межкультурных коммуникаций и 
этнолингвистических исследований ФГ-
БОУ ВО «КамГУ имени Витуса Беринга»; 
Килик Маргарита Анатольевна, председа-
тель Ассоциации учителей родных язы-
ков, литературы и культуры КМНС Кам-
чатского края; Падерин Сергей Игоре-
вич, преподаватель КГБПОУ «Камчатский 
колледж искусств». Доклад Дедык Вален-
тины Романовны, доцента кафедры род-
ных языков, культуры и быта КМНС КГАУ 
ДПО «Камчатский институт развития об-
разования», был представлен по виде-
освязи. Со своими докладами высту-
пили и гости региона: Цыкарев Алексей 
Васильевич, программный директор Все-
российской образовательной программы 
«Коренные малочисленные народы. Шко-
ла общественной дипломатии» и Тирон 
Екатерина Леонидовна, научный сотруд-
ник сектора фольклора народов Сибири 
Института филологии Сибирского отде-
ления Российской академии наук.
III Моисеевские чтения были посвяще-

ны не только вопросам развития столицы 
региона, но и проблемам в области куль-
туры, социального развития и экономики 
края в целом, а проблемам и вопросам, 
касающимся коренных народов Камчат-
ки и развития Севера края, было уделе-
но особое внимание.

Надежда Закревская;
Правительство Камчатского края;

Камчатский центр  
народного творчества;

КамчаткаМедиаРУ.
Фото: Правительство  

Камчатского края
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МУРГИН ЛЫМӇЫЛЬ
10 декабря в Петропавловске-Камчатском в зале Камчат-

ского концертно-филармонического объединения прошёл 
гала-концерт фестиваля-конкурса сказок коренных мало-
численных народов Севера, Сибири и Дальнего Востока. 
Мероприятие было организовано Камчатским центром на-
родного творчества, общественной организацией «Дружба 
северян» и при поддержке Камчатской краевой научной би-
блиотеки имени С. П. Крашенинникова и Министерства куль-
туры Камчатского края.

В  15.00 начались ма-
стер-классы для гостей и зри-
телей. Их провели сотрудники 
Камчатской краевой научной 
библиотеки имени С. П. Кра-
шенинникова и работники 
Камчатского центра народного 
творчества.
Организаторы мероприятия 

также подготовили и развеси-
ли небольшие плакаты с фото-
графиями камчатских писате-
лей и информацией об их жиз-
ни и творчестве.
В 16.00 участники фестива-

ля открыли концерт, показы-
вая на сцене сказки, постав-
ленные на родных языках. 
Выступающие подготовились 
хорошо: на них были краси-
вые национальные костюмы, 
а сцену украшал заранее уста-
новленный реквизит.
Между сказками с забавными 

и интересными сюжетами зри-
телей радовали своими танце-
вальными номерами молодёж-
ный народный ансамбль «Ко-
ритэв» и ансамбль «Уйкоаль».
В конце гала-концерта орга-

низаторы наградили победите-
лей и участников.

Результаты конкурса:
В  номинации «Сольное ис-

полнение» сертификаты полу-
чили:

«За артистизм»:
Ольга Константиновна Неё-

лова, г. Магадан, Магаданская 
область.
Людмила Андреевна Кота-

винина, с. Тымлат, Карагин-
ский район.

«Бабушкины сказки» (ска-
зывание традиционной 
сказки):
Вера Васильевна Кигилина, 

с. Тымлат, Карагинский район.
Валентина Григорьевна 

Тынанав, с. Тымлат, Карагин-
ский район.

«Современная сказка на 
родном языке»:
Елена Ивановна Сотруди-

нова, пгт. Палана, Тигильский 
район.
В  номинации «Творческие 

коллективы» сертификаты по-
лучили:

«Лучшая театрализован-
ная постановка сказки на 
современный лад или с эле-
ментами современности»:
Кукольный театр «Зелё-

ная карета» им. Ю.Б, Суров-
цевой, КГБУ КК «Центр дет-
ско-молодежного творчества 
«Школьные годы», руководи-
тель Иванова Татьяна Викто-
ровна, пгт.  Палана, Тигиль-
ский район.
Клубное формирование 

МКУК «Ковранский сельский 
дом культуры», руководитель 
Сенотрусова Юлия Юрьевна, 
с. Ковран, Тигильский район.
«Лучшая театрализованная 

постановка аутентичной сказ-
ки»:
Творческий коллектив «Каю-

юпиляку», МКОУ «Ачайваям-
ская средняя школа» 3–4 клас-
сы, руководитель Сафонова 
Лидия Михайловна, с. Ачайва-
ям, Олюторский район.

«Родной язык  – душа 
моя»:
Творческий коллектив МБОУ 

«Никольская средняя общеоб-
разовательная школа», руко-
водитель Солованюк Елена 
Ивановна, с. Никольское, Але-
утский округ.
Фольклорная группа «На-

следие», КГБУ КК «Центр дет-
ско-молодежного творчества 
«Школьные годы», руководи-
тель Айгина Галия Мухаметзя-
новна, пгт. Палана, Тигильский 
район.

Надежда Закревская;  
КЦНТ

Фото: КЦНТ

Дальневосточный научно-
промысловый совет

В конце ноября в Петропав-
ловске-Камчатском прошло 
заседание Дальневосточного 
научно-промыслового сове-
та (ДВНПС).

Председатель Ассоциа-
ции КМНС Камчатского края 
А. М. Метелица принял в нём 
участие. Он озвучил позицию 
по закреплению РЛУ в соответ-
ствии с Федеральным законом 
от 24  июля 2023  года № 384-
ФЗ «О внесении изменений в 
Федеральный закон «О рыбо-
ловстве и сохранении водных 
биологических ресурсов», кото-
рый подразумевает закрепле-
ние РЛУ за общинами без про-
ведения конкурса, то есть прод-

ление на 20 лет без каких-либо 
дополнительных условий.
Также Председателем Ассо-

циации КМНС КК было предло-
жено рассмотреть возможность 
заключения соглашения об уча-
стии в социально-экономиче-
ском развитии общин с учётом 
их вклада в развитие нацио-
нальной культуры, сохранения 
родных языков, проведения на-
циональных праздников и иных 
социальных задач, указанных в 
типовом уставе общины КМНС.
В  рамках приведения общин 

КМН в соответствие с новыми 
требованиями ФЗ‑104 (70% ко-
ренных, типовой устав, запрет 
двойного членства в общине, 
руководитель только предста-
витель КМН) предлагается за-
крепление без конкурса РЛУ 
только за теми общинами, кото-
рые соответствуют указанным 
критериям.
Предложение о дифференци-

рованном распределении ВБР:
При распределении ВБР меж-

ду общинами предлагается ис-
пользовать методику диффе-
ренцированного распределения, 
которая является комплексным 
методологическим инструмен-

тарием, позволяющим сформу-
лировать эмпирические выво-
ды о месте (рейтинге) и роли РО 
КМН в социально-экономиче-
ской структуре сообщества КМН 
Камчатского края.
Оценка деятельности соци-

ально ориентированных РО 
КМН осуществляется в баллах 
путём сложения (вычитания) 
показателей по каждому из пяти 
разделов таблицы показателей 
дифференцированной оценки и 
критериев эффективности дея-
тельности РО КМН:
1. Подтверждение соответ-

ствия статуса РО КМН ФЗ‑104
2. Деятельность РО КМН по 

осуществлению действий соци-
альной направленности
3. Показатели результативно-

сти социальной деятельности 
РО КМН
4. Информационная откры-

тость социальной деятельности 
РО КМН
5. Персональный состав РО 

КМН, трудоустройство местно-
го населения

Надежда Закревская;
АКМНС КК

Фото: АКМНС КК

Работа по изменению распределения 
лимитов ВБР для общин

Заседание Совета пред-
ставителей коренных мало-
численных народов Севера, 
Сибири и Дальнего Востока 
Российской Федерации, про-
живающих в Камчатском крае, 
прошло 12  декабря в Прави-
тельстве Камчатского края.

В  нём приняли участие ми-
нистр рыбного хозяйства ре-
гиона Андрей Здетоветский, 
председатель Региональной 
общественной организации 
«Ассоциация коренных мало-
численных народов Севера 
Камчатского края» Андрей Ме-
телица, советник губернато-
ра по вопросам развития Ко-
рякского округа Валентина Бро-
невич, а также члены Советов 
представителей коренных ма-
лочисленных народов Севера, 
Сибири и Дальнего Востока му-
ниципальных районов и округов 
полуострова.
Главным вопросом стала ини-

циатива Ассоциации коренных 
малочисленных народов Севе-
ра Камчатского края, связанная 
с повышением эффективности 
использования водных биоре-
сурсов в рамках традиционно-
го рыболовства и работой об-
щин для сохранения традиций, 
культуры, языков коренных на-
родов. Эта тема несколько раз 
поднималась, в том числе и на 
Дальневосточном научно-про-
мысловом совете, который про-
шёл на Камчатке в ноябре.

«И по объёму вылова, и по 
значению самого рыболовства 
в образе жизни коренных наро-
дов Камчатка  – на первом ме-
сте. И, конечно, наша задача – 
делать так, чтобы тот объём 
вылова водных биологических 
ресурсов, который выделяет-
ся для коренных жителей, да-
вал максимальный эффект»,  – 
сказал губернатор Камчатского 
края Владимир Солодов.
Председатель Ассоциации 

коренных малочисленных на-
родов Севера Камчатского 
края Андрей Метелица подчер-
кнул, что Федеральный закон 
от 24  июля 2023  года № 384-
ФЗ «О внесении изменений в 
Федеральный закон «О рыбо-
ловстве и сохранении водных 
биологических ресурсов» пред-
усматривает возможность прод-
ления общинами права пользо-
вания закрепленными за ними 
участками на новый срок 20 лет 
без участия в конкурсе и допол-
нительных условий.

«В вылове водных биологи-
ческих ресурсов обычно задей-
ствовано около 129 общин  – 
зависит от того, осуществля-
ет ли община вылов. В разные 
годы не освоенными остава-
лись объемы лосося от тысячи 
тонн. Участие общин, наделя-
емых квотами, в сохранении и 
развитии культурных направле-
ний коренных малочисленных 
народов небольшое. Исходя из 
анализа традиционного рыбо-
ловства, можно заключить, что 
эффективность использования 
водных биологических ресур-
сов очень низкая и не отвечает 
уставным целям общин, а так-
же принципам целесообразно-
сти», – добавил А. М. Метелица, 
уточнив, что в уставах общих 
содержится пункт об участии в 
сохранении национальной куль-
туры.

Источник:  
Правительство  

Камчатского края
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На Камчатке продолжается сбор гуманитарной помощи для 
участников СВО и жителей подшефных территорий

На Камчатке продолжается сбор гу-
манитарного груза и финансовой по-
мощи для военнослужащих и жителей 
подшефных территорий Донецкой на-
родной республики.

В регионе сформирован общественный 
штаб #МЫВМЕСТЕ, в который входит 
большое количестве некоммерческих ор-
ганизаций. Сбором гуманитарного груза 
занимаются несколько общественных ор-
ганизаций и большое количество волон-
теров и просто неравнодушных жителей. 
Это: женсовет бригады морской пехо-
ты, региональное отделение РОО «Союз 
женщин Камчатки», АНО «Ресурсный 
центр добровольчества», АНО «Центр 
инициатив» из Вилючинска, Камчатское 
региональной отделение партии «Еди-
ная Россия», Общероссийский Народный 
фронт, Камчатское региональное отделе-
ние Общероссийской общественной ор-
ганизации «Камчатский крест», Объеди-
нение инициативных граждан «Камчатка 
своих не бросает» и многие другие, кото-
рые собрали несколько десятков тонн гу-
манитарной помощи.
«Важно выстроить работу таким обра-

зом, чтобы люди несли действительно 
необходимое. У нас определены две но-
менклатуры: это товары и продукты пер-
вой необходимости, которые нужны жите-
лям наших подшефных территорий в свя-
зи с той непростой ситуацией, в которой 
они сейчас находятся. Что касается груза 
для военнослужащих, мы разделяем его 
на военную и гуманитарную составляю-
щие», – подчеркнул заместитель предсе-

дателя правительства Камчатского края 
Павел Ясевич.
Жителям Светлодарска и Мироновско-

го необходимы следующие вещи: детское 
питание, памперсы взрослые и детские, 
пеленки для взрослых и детей, теплые 
вещи для детей от 0 до 17 лет, термобе-
лье взрослое и детское, теплые носки и 
обувь, спальные мешки (до -15 С), инди-
видуальные одноразовые грелки, элек-
тропростыни, термосы, медикаменты, 
свечи, фонарики, power–банк, гвозди, 
соль и подсолнечное масло.
Военнослужащим требуется следу-

ющее: сигареты; продукты питания  – 
кофе 3в1 (индивидуальные пакетики), 
чай (пакетики), лапша, супы и пюре бы-
строго приготовления в пачках, шоколад-
ные батончики; средства гигиены – влаж-
ные салфетки, мыло (не жидкое), зубная 
паста; стельки тёплые; термобелье (на-
тельное и флис); перчатки (х/б рабочие, 
тёплые зимние); нижнее белье; медика-
менты; батарейки; power–банк.
Все предметы гуманитарной помощи 

должны быть новыми  – в цельной упа-
ковке, с этикетками, в равных пропорци-
ях, укомплектованы в отдельные коробки 
с обязательной описью. Продукты пита-
ния – длительного срока хранения, с дей-
ствительным сроком годности.

Централизованный сбор ведет-
ся на складе регионального отделе-
ния Красного креста по адресу: Пе-
тропавловск-Камчатский, ул. Ленин-
градская, 72, телефоны 89004370030; 
89147850919.

Также помощь можно передать:
Петропавловск-Камчатский:

1.	Региональное отделение Общероссий-
ского общественного движения «НА-
РОДНЫЙ ФРОНТ «ЗА РОССИЮ» в 
Камчатском крае, ул. Ленинская, д. 18, 
тел. +7 (4152) 42–05–51, 89296288988, 
в будние дни с 9.00 до 18.00;

2.	Региональная общественная органи-
зация «Союз женщин Камчатки», ул. 
Топоркова д. 10, Гостиница «Гейзер», 
8–914–998–10–02;

3.	Региональная общественная приемная 
Председателя партии  – Единая Рос-
сия Д. А. Медведева:
	● Космический проезд 3А, 4 этаж, в 

будние дни с 9.00 до 18.00.
	● ул. Ленинградская, д. 89, ежедневно 

с 9.00 до 15.00, тел. +79841603656.
Елизово: ул. Завойко д. 6, каб. 4.
Вилючинск: 

1.	ул. Победы д. 5 (2 этаж).
2.	СОК «Океан», ул. Вилкова д. 37. 
тел. 89140247744 (жилой район Рыба-
чий), 

3.	АНО «Центр инициатив» ул. Строи-
тельная д. 6 (жилой район Приморский) 
тел. 89247917634
Быстринский муниципальный рай-

он: с. Эссо, ул. Комсомольская, д. 9А.
Карагинский муниципальный район: 

п. Оссора, ул. Советская д. 37.
Мильковский муниципальный рай-

он: с. Мильково, ул. Советская д. 59, физ-
культурно-спортивный комплекс «Сокол».

Олюторский муниципальный рай-

он: с. Тиличики ул. Молодёжная д. 10 
каб.213.

поселок Палана: 
1.	ул. Поротова, д. 21 МАУ «Центр культу-
ры и досуга городского округа «поселок 
Палана».

2.	ул. 50 лет Камчатского комсомола, 
д. 15, Корякский центр народного твор-
чества, тел. 89841619645.
Пенжинский муниципальный район: 

с. Манилы, ул. Ленинская д.З. (КДК).
Соболевский муниципальный рай-

он: с. Соболево, ул. Советская д. 23.
Тигильский муниципальный район: 

с. Тигиль, ул. Партизанская д. 17 каб. 30.
Усть-Большерецкий муниципаль-

ный район:
1.	п. Октябрьский: ул. Комсомольская д. 3, 
здание администрации;

2.	п. Апача: ул. Юбилейная д. 12, здание 
администрации;

3.	п. Усть-Большерецк: ул. Бочкарёва, 
д. 10.
Усть-Камчатский муниципальный 

район:
1.	п. Усть-Камчатск: ул. Советская, д. 2, 
МКУ Усть-Камчатский центр культуры 
досуга;

2.	п. Ключи: ул. Кирова д. 138, Обществен-
ная приемная ЕР;

3.	п. Козыревск: ул. Ленинская, д. 54, 
МКУК «Поселковый досуговый центр 
Ракета».

Источник: сайт Правительства 
камчатского края

Корякскому автономному округу 
исполнилось 93  года

Корякский национальный 
округ был образован 10 дека-
бря 1930 года Постановлением 
Всероссийского Центрально-
го Исполнительного Комите-
та СССР. Решением ВЦИК в 
1934  году Корякский нацио-
нальный округ был включён 
в состав Камчатской области. 
Через 3  года центром округа 
стала Палана. В 1977 году был 
переименован в Корякский ав-
тономный округ. В  1993  году 
стал самостоятельным субъ-
ектом РФ.

После референдума 
2005 года КАО был объединён с 
Камчатской областью. С 1 июля 
2007  года Камчатская область 
и Корякский автономный округ 
были объединены в Камчатский 
край. С  тех пор КАО  – админи-
стративно-территориальное об-
разование с особым статусом.
Губернатор Камчатского края 

Владимир Солодов поздравил 
жителей региона с 93-летием 
со дня образования Корякского 
округа:

«Уважаемые жители Коря-
кии! От всей души поздравляю 
вас с 93-летием со дня образо-
вания Корякского округа. Глав-
ное богатство Корякии – это, ко-
нечно, удивительные люди, ко-
торые многие годы хранят и 
передают из поколения в по-

коление свои традиции. Это 
люди, которые живут в суро-
вых условиях Севера. И мы ве-
дем большую работу для разви-
тия экономики наших северных 
районов, для улучшения каче-
ства жизни в отдаленных по-
селках. Так, уже завершена ре-
конструкция водовода в Пала-
не, приобретены квартиры для 
сотрудников социальной сферы 
в селе Тиличики, хорошо себя 
показывает укрепление морско-
го берега в селе Апука – в этом 
году нам удалось не допустить 
перелива морской воды и зато-
пления поселка. В Слаутном из 

аварийного жилья люди пересе-
лены в новые квартиры, а так-
же в ближайшее время закон-
чим строительство фельд-
шерско-акушерского пункта. Во 
всех районах ведется работа 
по благоустройству поселков. 
Конечно, мы не будем на этом 
останавливаться. Впереди  – 
большая работа по развитию 
транспортной инфраструкту-
ры, сохранению языков, куль-
турного наследия коренных ма-
лочисленных народов Севера. 
Я поздравляю жителей Корякии 
с праздником и желаю добра, 
благополучия, счастья и семей-
ного уюта. С Днём образова-
ния Корякского округа!»,  – ска-
зал губернатор Камчатского 
края Владимир Солодов (источ-
ник- Правительство Камчатско-
го края).
Практически в каждом селе 

традиционно в честь дня обра-
зования КАО проходят празд-
ничные концерты. Местные кол-
лективы выступают с танце-
вальными и другими номерами. 
Например, в селе Средние Па-
хачи прошёл концерт в детском 
саду «Ягодка» с участием кол-
лектива «Северное сияние» и 
воспитанниками детского сада.

Надежда Закревская
Фото: жители с.Средние 

Пахачи
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105 лет со дня рождения 
первого корякского писателя

В декабре 1918 года родился Кецай 
Кеккетын (Мейнувье), который счита-
ется основоположником корякской ли-
тературы. Родился в селе Воямполка 
Тигильского района Корякского окру-
га в семье батрака богатых соплемен-
ников-чавчувенов. С детства помогал 
отцу рыбачить, охотиться, пасти оле-
ней. Когда ему исполнилось 11, он по-
шёл в кочевую национальную школу. 
Через два года был переведён в Ти-
гильскую школу.

В  1933  году по рекомендации этно-
графа Е. П. Орловой Кецай отправился 
учиться в ленинградский Институт на-
родов Севера. Под влиянием С. Н. Стеб-
ницкого, педагога и исследователя ко-
рякской культуры и языка, он написал 
первую повесть «Эвныто-батрак», осно-
вой для которой послужила биография 
отца Кеккета Мейнувье (Мэйнувьина).
В  1934 г. фрагменты этого сочинения 

опубликовала газета «Инсовец». По-
весть вышла как отдельное издание на 
русском и корякском языках в 1936 г. 
Именно С. Н. Стебницкий назвал повесть 
«Эвныто-батрак» первым корякским ли-
тературным произведением.
После третьего курса Кеккетын был ко-

мандирован в годичный отпуск на Кам-
чатку, где возглавил комитет по состав-
лению нового корякского алфавита.
В  1936 г. в печати появилось второе 

сочинение Кеккетына «Последняя бит-
ва» (в  авторском варианте «Непобеж-
дённые») – историческое повествование 
о межплеменных войнах. В 1939 году вы-

шла повесть «Хоялхот», где писатель 
рассказывает о дореволюционном про-
шлом своего народа. В  ней представ-
лен большой этнографический матери-
ал. Критики отметили, что произведения 
Кеккетына дают единственную в литера-
туре и полную картину жизни малоизу-
ченной части корякского народа – чавчу-
венов. Кеккетыну принадлежит серия ма-
леньких рассказов на различные темы из 
жизни его соплеменников («Беспечный», 
«Орел», «Соболь», «Хитростью добыл» 
и др.).
Первый корякский писатель внёс зна-

чительный вклад в развитие родного 
языка и письменности. Кеккетыном на-
писана «Книга для чтения» (1936) для 
национальной школы и переведены на 
родной язык несколько произведений 
А. С. Пушкина («Метель», «Станционный 
смотритель») и А. П. Чехова («Беглец», 
«Спать хочется»).
До начала Великой Отечественной во-

йны Кецай Кеккетын работал первым се-
кретарем окружного комитета комсомо-
ла. В  1941 г. его направили в военное 
училище, а затем – на фронт. Во время 
сражения на Орловско-Курской дуге Ке-
цай был тяжело ранен и скончался в го-
спитале (предположительно в 1943 г.).
С  1979 г. проводятся литературные 

«Кецаевские чтения». В  1994 г. состо-
ялся литературный конкурс имени Ке-
цая Кекктына, участниками и победи-
телями которого стали авторы, пишу-
щие на языках коренных народов севера 
Камчатки. Практически каждый юбилей-
ный год писателя в Корякском окру-

ге объявляется «Годом Кецая Кеккеты-
на». В  2003 г. был установлен памят-
ный камень с мемориальной табличкой 
на месте будущего памятника писате-
лю. В 2020  году, три года назад, в день 
90-летия Корякского округа, был торже-
ственно открыт сам памятник в Палане. ­
В 2010 г. в издательстве «Камчатпресс» 
вышел сборник повестей Кеккетына под 
общим названием «Эвныто-пастух» на 
корякском и русском языках. Книга иллю-
стрирована рисунками детей Корякско-
го округа по мотивам произведений пи-
сателя.
К 100-летию писателя в 2018 г. Инсти-

тут филологии СО РАН обобщил твор-
ческое наследие писателя в уникаль-
ном издании «Повести Кецая Кеккеты-
на. Тексты. Переводы. Комментарии». 
В  нём впервые был представлен под-
робный литературоведческий анализ 
произведений, включены историко-био-
графические и архивные материалы, 
позволяющие восстановить страницы 
биографии Кецая Кеккетына. Тексты по-
вестей публикуются на корякском язы-
ке с подстрочным переводом на русский 
и лингвистическими комментариями. ­
Во многих школах не только округа, но 
даже и Петропавловска-Камчатского 
проводятся мероприятия, благодаря ко-
торым учащиеся могут узнать о камчат-
ских писателях, в том числе и о Кецае 
Кеккетыне. Например, в МБОУ «Сред-
няя школа № 26 ПКГО преподаватели 
русского языка и литературы заботятся 
о том, чтобы школьники знали писателей 
региона, а также культуру и быт корен-
ных народов края. В рамках проведения 
месячника русского языка и литературы 
дети среднего и старшего звена школы 
участвовали в конкурсе стенгазет, посвя-
щённых писателям-юбилярам. Ученики 
5–7 классов подготовили стенгазеты с 
информацией о Владимире Коянто, Та-
тьяне Петровне Лукашкиной, Геннадии 
Петровиче Девяткине, Евгении Сигареве 
и Кецае Кеккетыне.

Надежда Закревская;
Источник сведений: краевая 

научная библиотека имени 
С. П. Крашенинникова

Фото: краевая научная библиотека 
имени С. П. Крашенинникова

Стенгазета (фото): учащиеся 7 «А» 
МБОУ «Средняя школа № 26» ПКГО

Отрывок из произведения 
Кецая Кеккетына 
«Эвныто-пастух»

–  Завтра осенний месяц покажет-
ся, – сказала жена Эвныто, когда укла-
дывались спать.
–  Два месяца уже прошло, как отко-

чевали пастухи, и неизвестно ещё, в 
какой день придут, – ответил со вздо-
хом муж.
Что-то зашумело во дворе. Эвныто 

вышел из яранги и тотчас увидел Йол-
тыгыйнына – старшего пастуха.
–  Амто! – крикнул Эвныто. – Привет.
–  Э! – ответил Йолтыгыйнын.
–  Откуда?
–  С Вэтэ-реки.
Йолтыгыйнын принёс сырого мяса. 

Истосковавшиеся по оленине летов-
щики принялись лакомиться мясом, 
а Эвныто пошёл к верше, принёс сы-
рых рыбьих голов и угостил ими Йол-
тыгыйнына.
Высунулся из полога заспанный Ча-

чоль и крикнул:
–  Амто! Олени не пропадали?
–  Нет.
–  Не охромели?
–  Нет.
–  Приносили жертву Чичиляну?
–  Я принёс жертву.
–  А другие?
–  Не знаю… Нет, наверное.
–  Чем жертвовал?
–  Жевательным табаком. Сам без 

табака остался, всё лето мучился.
–  Это хорошо.  – Чачоль вытащил 

табакерку и наделил Йолтыгыйнына 
жевательным табаком. – Жертву при-
нёс Чичиляну, оленей сохранил. От-
дохни. А тебе, Эвныто, завтра в стадо 
идти. Оленью тушу принесёшь. Соску-
чился я по оленине.
С  полудня на следующий день от-

правился Эвныто в стадо. Пришёл к 
огневищу, а там никого нет. Начал чай 
кипятить и мясо варить. Подошёл Мэ-
нну.
–  Амто! – поздоровались в один го-

лос.
Подсели другие пастухи. Эвныто 

едва успевал отвечать на вопросы.
–  Из домашних никто не помер?
–  Нет.
–  Все здоровы?
–  Все.
–  А  что делал летом Чачоль?  – 

спросил Йытэк.
–  Всё время только рыбьими голо-

вами лакомился.
–  Чтоб его расшибло! – сказал кто-

то со злостью.
На следующий день подкочевали 

ближе к летовью. Эвныто убил оленя, 
взвалил на себя и пошёл в стойбище.
–  Теперь, Эвныто, на осеннюю 

пастьбу собирайся, – сказал Чачоль. – 
Как только снегом начнёт припораши-
вать, сейчас же табун подгоняйте…

К. Кеккетын «Эвныто-
пастух», перевод с корякского 

С. Стебницкого и В. Дудинцева, 
Издательство «Советская Россия», 

Москва, 1976 г.
Иллюстрация: «Повести 

К. Кеккетына. Тексты. Переводы. 
Комментарии», Новосибирск, 

«Академиздат», 2018 г.
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Голос Севера
Юная участница с Камчатки конкурса «Голос Севера» 

стала финалисткой
Ассоциация корен-

ных малочисленных 
народов Севера, Сиби-
ри и Дальнего Восто-
ка РФ и Центр традици-
онных знаний и языков 
КМНСС и ДВ в четвер-
тый раз провели мас-
штабный конкурс сре-
ди начинающих ав-
торов, пишущих на 
языках коренных мало-
численных народов Се-
вера, Сибири и Дальне-
го Востока РФ.

Литературный конкурс 
«Голос Севера» органи-
зуется в целях поиска и 
выявления авторов, соз-
дающих литературные 
произведения на родных 
языках коренных мало-
численных народов Се-
вера, Сибири и Дальне-
го Востока Российской 
Федерации, отражаю-
щих особенности жизни 
и быта, самобытность эт-
нокультурных традиций 
и обычаев, а также в це-
лях содействия развитию 
творческого потенциала 
северян и укреплению их 
родных языков.
Конкурс проходит в 4-х 

номинациях:
1.	Проза на родном язы-
ке;

2.	Поэзия на родном язы-
ке;

3.	Детское литературное 
творчество на родном 
языке (до 15 лет);

4.	«Герои наших дней  – 
защитники Родины, на-
рода, своего рода».

«Голос Севера» прово-
дится в 4 этапа:
Первый этап: Объяв-

ление Конкурса: при-
ем литературных работ, 
произведений с 1  июня 
2023  года по 31  октября 
2023 года;
Второй этап: Подве-

дение итогов Конкурса: 
формирование списка 
финалистов (шорт-лист) 
с 1 ноября по 15 ноября 
2023 года;
Третий этап: Определе-

ние победителей Конкур-

са: с 16 ноября по 30 ноя-
бря 2023 года;
Четвертый этап: Цере-

мония награждения побе-
дителей Конкурса
Килик Антонина, две-

надцатилетняя учащая-
ся одной из елизовских 
школ, вошла в число фи-
налистов в номинации 
«Детское литературное 
творчество на родном 
языке». Она представила 
очерк на корякском языке 
«Почему дети не хотят го-
ворить на корякском язы-
ке?»
В  конкурсе принима-

ли участие начинающие 
и уже опытные писатели 
со всей страны, предста-
вив работы практически 
на всех языках коренных 
народов страны.
С результатами конкур-

са можно ознакомиться 
на странице Ассоциации 
коренных малочислен-
ных народов Севера, Си-
бири и Дальнего Восто-
ка РФ в социальной сети 
«Вконтакте».

Надежда Закревская; 
источник: Ассоциация 

коренных 
малочисленных 

народов Севера, 
Сибири и Дальнего 

Востока РФ
Фото: М. А. Килик

Ансамбль «Коритэв» 
приобрёл новый реквизит

Благодаря участию 
в национальном про-
екте «Культура» моло-
дёжный народный ан-
самбль «Коритэв» смог 
закупить костюмы чаек 
и звуковую аппаратуру.

Нацпроект «Культу-
ра» разработан в соот-
ветствии с указом Прези-
дента Российской Феде-
рации от 7 мая 2018 года 
№ 204 «О националь-
ных целях и стратегиче-
ских задачах развития 
Российской Федерации 
на период до 2024  года» 
и скорректирован в со-
ответствии с указом от 
21 июля 2020 года № 474 
«О национальных целях 
развития Российской Фе-
дерации на период до 
2030  года». Его реали-
зация началась 1 января 
2019 года.
«Весной этого года ан-

самбль «Коритэв» при-
нял участие во Всерос-
сийском фестивале-кон-
курсе любительских 
творческих коллекти-
вов, который проводит-
ся в рамках националь-
ного проекта «Культура», 
и выиграл грант в разме-
ре двух миллионов ру-
блей»,  – сообщила за-
меститель председателя 
правительства Камчат-
ского края Александра 

Лебедева.
На полученные сред-

ства коллектив смог при-
обрести звуковую аппа-
ратуру, танцевальные 
костюмы (стилизован-
ные платья чаек) и чехлы 
для них. Ансамбль также 
оплатил услуги по созда-
нию фонограммы для по-
становки и работу хорео-
графов.
«В апреле 2023  года 

мы поучаствовали в кон-
курсе народного и са-
модеятельного творче-
ства. Благодаря сопро-
вождению Камчатского 
центра народного твор-
чества у нас получилось 
создать постановку, кото-
рая победила в конкурсе. 
И  на выигранные сред-
ства (2 миллиона рублей) 
мы смогли приобрести 
специальную аппарату-

ру, семь шикарных сце-
нических платьев чаек. 
Впервые у нас появи-
лись платья такого уров-
ня, это шикарные стили-
зованные платья. Шьют 
их у нас на Камчатке – в 
единственной в России 
студии этнодизайна под 
руководством Галины Пи-
сковецкой»,  – рассказа-
ла Галина Кравченко, ху-
дожественный руководи-
тель ансамбля.
Напомним, что ан-

самбль «Коритэв» был 
основан в 2009  году. 
В  2022  году ансамбль 
получил звание «народ-
ный».

Надежда Закревская; 
источник: 

«КамчаткаМедиа»
Фото: интернет-

источник

Съезд учителей родных языков, литературы 
и  культуры коренных малочисленных народов Севера 

Республики Саха (Якутия)
13  декабря начал работу 

Съезд учителей родных язы-
ков, литературы и культуры 
коренных малочисленных на-
родов Севера Республики 
Саха (Якутия). От Камчатско-
го края в Съезде приняла уча-
стие Маргарита Анатольевна 
Килик, председатель Ассоциа-
ции учителей родных языков, 
литературы и культуры КМНС 
Камчатского края.

Делегаты смогли познакомить-
ся с выставкой «Каждый язык – 
кладезь знаний, сокровищница 
прошлого, настоящего и буду-
щего». В  пленарном заседании 
«Языки коренных малочислен-
ных народов Севера Республики 
Саха (Якутия) в научно- образо-
вательном пространстве: совре-
менное состояние и перспекти-
вы развития» были представ-
лены выступления и доклады 
преподавателей родных языков, 
лидеров некоммерческих орга-
низаций, дошкольных и общеоб-
разовательных учреждений.
Ассоциация учителей родных 

языков КМНС Камчатского края 
поделилась с участниками пло-
щадки опытом работы гранто-

вой и проектной деятельности 
по сохранению и развитию род-
ных языков коренных народов 
Камчатки. Именно на этой пло-
щадке модераторы говорили о 
Педагогической ярмарке и Сель-
ской школе «Образовательная 
марка», об успешных результа-
тах данного проекта. Возмож-
но, данный опыт можно было 
бы рассматривать в Камчатском 

крае и Корякском округе.
Съезд учителей родных язы-

ков, литературы и культуры ко-
ренных малочисленных наро-
дов Севера Республики Саха 
(Якутия) проходил в рамках 
VIII Съезда Ассоциации корен-
ных малочисленных народов 
Севера Якутии с 9 по 15 декабря 
в Якутске. Съезд собрал пред-
ставителей ассоциаций эвенков, 

эвенов, юкагиров, чукчей и дол-
ган, а также молодёжь, творче-
ские коллективы и мастеров на-
родных промыслов.
Также с 13 по 14  декабря в 

рамках мероприятий Съезда ре-
гиональной Ассоциации прошёл 
Информационно-правовой се-
минар-совещание по вопросам 
защиты прав коренных малочис-
ленных народов Российской Фе-

дерации, организованный Ассо-
циацией коренных малочислен-
ных народов Севера, Сибири и 
Дальнего Востока РФ совместно 
с Федеральным агентством по 
делам национальностей.
На семинаре обсудили акту-

альные вопросы в сфере за-
щиты прав коренных малочис-
ленных народов, приоритетные 
вопросы государственной наци-
ональной политики в отношении 
коренных малочисленных на-
родов, ключевые вопросы учё-
та лиц, относящихся к корен-
ным малочисленным народам 
Российской Федерации, реали-
зацию Стратегии развития Ар-
ктической зоны РФ, актуальные 
вопросы традиционного рыбо-
ловства и охоты, сохранения и 
развития оленеводства.

Надежда Закревская; 
источники: Ассоциация 

учителей родных языков, 
литературы и культуры КМНС 
Камчатского края, Ассоциация 

коренных малочисленных 
народов Севера, Сибири и 

Дальнего Востока РФ
Фото: Килик Маргарита 

Анатольевна
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Действующие лица:
Тиниг’аӈав’ыт, самая красивая 

девушка
Клюгыраӈ, рукодельница
Анярыксаӈав’ыт, смешливая де-

вушка
Тытануилӈав’ыт, засоня
Хацыӈав’ыт, грязнуля
Первый охотник
Второй охотник
Деревянный человечек

Действие первое
На сцене ширма. По бокам шир-

мы белые полотна, справа  – по-
лотно № 1, слева – полотно № 2.
Включается прожектор, направ-

ленный на полотно № 1.
Под счёт на корякском языке 

выходят пять девушек. Под голо-
совое сопровождение исполняет-
ся «Танец сбора ягод» (ансамбль 
«Вэем»).
Артистки ансамбля после 16 так-

тов по очереди уходят за ширму. 
Как только ушла артистка, за шир-
мой появляется кукла. Начинают 
работать куклы. Они танцуют под 
горловое пение. Как только пение 
закончилось, одна кукла – Тытану-
илӈав’ыт  – «падает» и тут же за-
сыпает.
Кукольные персонажи разгова-

ривают между собой.
Тиниг’аӈав’ыт:
–  Аяя! Тымсак!
(Аяя! Устала!)
Клюгыраӈ:
–  Гыммы аги тыгытг’авык!
(Я очень голодна!)
Анярыксаӈав’ыт:
–  Гемат мынойиламык?
(Может, поедим?)
Тытануилӈав’ыт:
–  Мая-ӄ писгув’в’и?
(Где же еда?)
Тиниг’аӈав’ыт (обращается к Ха-

цыӈав’ыт):
–  Ӄейтугына, етыквык иллаткыт.
(Вытащи, в мешке еда есть).
Хацыӈав’ыт (уходит на ширму 

№ 1, копается в мешке):
–  Алл тынга гутку.
(Нет здесь еды)
Анярыксаӈав’ы (обращается к 

Хацыӈав’ыт):
–  Г’опталы тинга?
(Вообще нет?)
Хацыӈав’ыт (растерянно):
–  Г’опта-ӄ писгув’в’и мытнула-

мык.
(Всю еду съели).
Клюгыраӈ (присоединяется к Ха-

цыӈав’ыт, заглядывает в мешок):
–  Ааӈ. Г’опта
(Ага. Всё съели).
Девушки-куклы возвращаются 

за ширму
Тиниг’аӈав’ыт (обращается к 

себе):
–  Маӈкыт-ӄа мынилламык? 

Мынвитгыльалла.
(Как же нам быть? Мы пореша-

ем, подумаем).
Анярыксаӈав’ыт (обращается к 

Тиниг’аӈав’ыт):
–  Матка таӄин мынтаткаюӈла-

мык?
(О чём же нам подумать?)
Тытануилӈав’ыт (обращается ко 

всем сёстрам):
–  Гемат илӈын уттыкалак 

мынтэкын?
(Может, сделали бы мы дере-

вянного человечка?)
Тиниг’аӈав’ыт:
–  Мая-ӄ илӈын?
(Где же доска для выделки 

шкур?)

Куклы имитируют поиск доски 
для выделки шкур. В  это время 
одна из кукол уходит. Вместо неё 
появляется девушка за полотном 
№ 1.

Тиниг’аӈав’ыт (поднимает над 
головой доску):
–  В’аёёён илӈын
(Вот доска для выделки шкур)
Девушка за полотном № 1 пол-

нимает руку с доской. Все куклы 
перемещаются за полотно № 1, 
кроме куклы Тытануилӈав’ыт, 
слышен только её храп.

Тиниг’аӈав’ыт:
–  Мая-ӄа, Тытануилӈав’ыт?
(А где Тытануилӈав’ыт?)
Анярыксаӈав’ыт:
–  Ана ӄыги йылӄатыткы.
(Да как всегда, спит, наверное)
Хацыӈав’ыт (ворчливо):
–  Г’ыльвынняӄ йылӄатыткы, ле-

нивая засоня!
(Всё время спит, ленивая засо-

ня!)
Клюгыраӈ (обращается к ворчу-

нье):
–  Ту яӄ гытты, ӄонпы гасанг’а-

лын! Ӄыйилгытавысӄивги!
(Зато ты всегда запачканная хо-

дишь! Иди умойся!)
Хацыӈав’ыт:
–  Иняс гыммы йилгытавык.
(Не хочу умываться).
Тиниг’аӈав’ыт (обращается ко 

всем):
–  Тугук мынтэкылан уттыкалак.
(Давайте делать деревянного 

человечка).
Кукла Тытануилӈав’ыт продол-

жает храпеть. Девушки берут 
доску, кладут на пол, садятся 
на колени и склоняются над ней, 
имитируют руками, будто дела-
ют деревянного человечка. Вы-
прямляются и начинают руками 
«будить» человечка.
Анярыксаӈав’ыт:
–  Тугук, ӄылӄутги, уттыкалак!
(А  ну-ка, вставай, деревянный 

человечек!)
Клюгыраӈ:
–  Ӄэтыгын муркыӈ ойигырӈын!
(Принеси нам еды!)
Тытануилӈав’ыт:
–  Мургин писгын куййи.
(Наша еда закончилась)
Деревянный человечек вначале 

поднимает голову, а потом вста-
ёт и говорит:
–  Ой-ёй! Маӈкыт мылакки?
(Ой-ёй! Куда мне пойти?)
Тиниг’аӈав’ыт:
–  Ӄылӄытги в’аямыӈ. Ꜧанык ил-

латкыт ыннув’в’и. Ӄынныӈыртги, 
ӄытат ӄора.
(Иди на речку. Там много рыбы. 

Иди рыбачить, принеси сюда еды)
Артистки и Деревянный чело-

вечек уходят за ширму, появляет-
ся кукла – Деревянный человечек. 
Поёт песню.
Деревянный человечек:
–  Анярыксаӈав’ыт, Ти-

ниг’аӈав’ыт, Клюгыраӈ, Тытануи-
лӈав’ыт, Хацыӈав’ыт.

Кукла продвигается в сторону 
ширмы № 2. Как только кукла ис-
чезла за ширмой, появляется за 
полотном № 2 человек в одежде 
деревянного человечка. Останав-
ливается.
–  Ой-ёй! Мамиӈа! Амус мыты-

пгатык мамилӄыӈ, гемат ӈанык 
писгув’в’и иллаткыт.
(–Ой-ёй! Юкольник! А ну-ка, за-

лезу я туда, может, там еда есть).
Стоит лестница, видна часть 

бутафорского юкольника. Дере-
вянный человечек поднимается 
по лестнице.
Голос Деревянного человечка:
–  Ой-ёй! Ависыка писгын гутку! 

Ӄуракинуӈву, тавг’алу!
(Ой-ёй! Как много еды тут. Засу-

шенное оленье мясо, юкола!)

Деревянный человечек спуска-
ется с мешком, который заранее 
повешен на лестнице. Деревян-
ный человечек вновь поёт песню.

Деревянный человечек:
–  Анярыксаӈав’ыт, Ти-

ниг’аӈав’ыт, Клюгыраӈ, Тытануи-
лӈав’ыт, Хацыӈав’ыт.

Исчезает за ширмой. Появ-
ляется кукла Деревянный чело-
вечек. Навстречу ему идут ку-
клы-девушки, появляясь одна за 
другой из-за ширмы.
Деревянный человечек:
–  В’айину писгын.
(Вот еда).
Тиниг’аӈав’ыт:
–  Маӈкакина гуттаӄ тавг’алу ту 

тыргытг’улу?
(Откуда эта юкола и засушенное 

мясо оленя?)
Деревянный человечек:
–  Гыммы тынныӈыртык, тыттуна 

то титкыӈ тыныпг’авына.
(Я поймал, разделал и на солн-

це высушил).
Клюгыраӈ:
–  Ӄэлём, писгын татын! (смеёт-

ся)
(Спасибо, еду принёс!)
Хацыӈав’ыт:
–  Ток мынойиламык.
(Давай будем есть)
Кукла Тытануилӈав’ыт про-

спыается.
Тытануилӈав’ыт:
–  Мая писгу?!
(А где еда?)
Клюгыраӈ:
–  То ам гакъявлин!
(Ну надо же, проснулась!)
Тиниг’аӈав’ыт:
–  Ток ӄыги амойика ӄиллаткы-

нитык!
(Лучше молча всё делайте!)
Все идут за полотно № 1. 

Пьют чай, едят. Ложатся спать.
(Видеоряд – заходящее и восхо-

дящее солнце. Быстро). Девушка 
потягивается, встаёт.
Анярыксаӈав’ыт:
–  Тугук, ӈавысӄэ ӄыкъявлатык 

алунвыӈ!
(Девчонки, просыпайтесь ягоду 

собирать!)
Девушки одна за другой вста-

ют и уходят за ширму, работа-
ют куклы. Кукла Тытануилӈав’ыт 
выходит первой, тут же падает 
и начинает храпеть.
Клюгыраӈ:
–  Ивава-туки! Тытануилӈав’ыт 

гакавлин ӄонпы йилӄатык!
(Как же надоело! Тытануи-

лӈав’ыт привыкла всё время 
спать!)
Хацыӈав’ыт (подходит к Тытану-

илӈав’ыт и начинает её будить):
–  Ныма ӄитги йтлӄатык! Ыняс 

ӄалюсӄивги!
(Хватит тебе спать! Вставай со-

бирать ягоду!)
Тытануилӈав’ыт (отмахивается):
–  Иняс гыммы! Лыгут мыйилӄа-

тыткын!
(Не хочу я! Лучше посплю!)
Хацыӈав’ыт:
–  Ивава-туки сиӈвитӄигырӈын! 

(Тянет Тытануилӈав’ыт, пытается 
поднять её).
(Вот же надоедливая!)
Тытануилӈав’ыт отмахивает-

ся и опять ложится спать.
Тытануилӈав’ыт:
–  Иняс гыммы! Мальтэлыӈ ӄи-

тыткыныги, гытты аги тыкиткы!
(Не  хочу я! Подальше будь от 

меня, сильно ты пахнешь нехоро-
шо!)
Тиниг’аӈав’ыт:
–  Нымаӄавон ӄиллатык! Ынки 

ныйилӄатыткын!

(А ну-ка перестаньте! Пусть себе 
спит!)

Начинают собирать ягоду. Ты-
тануилӈав’ыт продолжает хра-
петь.
Деревянный человечек:
–  Ту яӄ гыммы маӈкыт мылак-

ки?
(А я куда пойду?)
Тиниг’аӈав’ыт:
–  Ӄылӄытги в’аямыӈ. Ꜧанык ил-

латкыт ыннув’в’и. Ӄнныӈыртыги 
кытатгын корыӈ.
(Иди на речку. Там много рыбы. 

Иди рыбачить, принеси сюда еды).
Деревянный человечек отправ-

ляется в сторону полотна № 2. 
Девушки уходят в другую сторо-
ну и исчезают за ширмой. Дере-
вянный человечек появляется за 
полотном № 2, одновременно с 
ним за полотном № 1 появляют-
ся два охотника. Как только они 
исчезают за ширмой, работаю ку-
клы-охотники.

Первый охотник:
–  Ӄыги! Ана микнак мургина 

писгув’в’и натулг’атыткына?!
(Смотри! Кто-то нашу еду вору-

ет!)
Второй охотник:
–  Тивыткы гынанны тытилпа-

тыткына писгу.
(Я думал, это ты припрятал при-

пасы)
Первый охотник:
–  Аллы гымнан антилпатка тин-

тына.
(Нет, это не я, я не прятал при-

пасы)
Появляется деревянный чело-

вечек. Поёт песню. Охотники за-
метили его.
Второй охотник:
–  Ӄыги! Ꜧаныно ятыткы асгикин 

тулг’атылг’ын!
(Смотри! Вон идёт вчерашний 

воришка!)
Подкрадываются. Перебегают 

от куста к кусту.
Первый охотник:
–  Пыса нытыпгатын мамильӄыӈ, 

писгын накминнин.
(Пусть пока залезет на юколь-

ник, припасы возьмёт)
Деревянный человечек залеза-

ет на юкольник, начинает наби-
вать мешок едой. Охотник неожи-
данно выскакивает из укрытия и 
кричит на деревянного человечка.
Второй охотник:
–  Эй! Тинга ӈанык тулг’атыт-

кын?!
(Эй! Что ты там воруешь?!)
Как только прозвучали слова, 

деревянный человечек падает. 
В падении перемещается за шир-
му. Работает кукла.
Деревянный человечек:
–  Ой-ёй! Тургынан аги инан-

саӈитавлатык!
(Ой-ёй! Вы меня так напугали!)
Первый охотник:
–  Таӄылӄыл тулг’атыткын мур-

гин писгын?!
(Зачем ты воруешь наши припа-

сы?!)
Второй охотник:
–  Микнаӈ гынан писгу тивлыт-

кына?
(Кому ты нашу еду таскаешь?)
Первый охотник:
–  Анярыксаӈав’ытынаӈ?
(Анярыксаӈав’ытынаӈ?)
Второй охотник:
–  Тиниг’аӈав’ытынаӈ?
(–Тиниг’аӈав’ытынаӈ?)
Деревянный человечек:
–  Аллы
(Нет)
Первый охотник:
–  Ӄивги, ӄытыммы мынтаӄлагыт.

(Скажи, мы тебе ничего не сде-
лаем)
Второй охотник:
–  Ӄивги микнаӈ писгув’в’и тулг’а-

тыткына?
(Скажи, кому еду таскаешь?)
Деревянный человечек:
–  Ꜧавысӄатпильӈаӄыӈ, ытгынан 

гыммы нантуӈвавгым, ивлат ӄын-
ныӈыртыги, то гыммы алотыкэгым.
(Девушки меня создали и сказа-

ли сходить наловить рыбы в речке, 
а я не умею)
Первый охотник:
–  Таг’ыр ӈавысӄатпильӈаӄу?
(Сколько девушек?)
Деревянный человечек:
–  Мыллыӈын.
(Пять)
Второй охотник:
–  Амус ӄун ӄинамӄытвиги гым-

мы, ту ӄинакмитги гыныкпылакык. 
Талаӈи ытыкыӈ, ӄивгын ына-
мисг’асг’ын ӈавысӈын: «Ӄинапсэ-
сваги».
(Ну-ка, преврати меня в малень-

кого человечка и засунь в торбаз. 
Когда придёшь к девушкам, скажи 
самой красивой девушке: «Сними 
с меня торбаза»)
Деревянный человечек (Идёт 

вдоль ширмы. Поёт песню, пере-
числяя девушек. Девушки за шир-
мой № 1 занимаются делами. За-
кончив петь, он обращается к Ти-
ниг’аӈав’ыт):
–  Ӄакмитгын Тиниг’аӈав’ыт ӈыт-

кит ав’ынписгама.
(Тиниг’аӈав’ыт, возьми мешок с 

едой)
Тиниг’аӈав’ыт:
–  Анярыксаӈав’ыт, ӄакмитгын 

ӈыткин уттыкалакынин.
(Анярыксаӈав’ыт, возьми мешок 

у деревянного человечка)
Анярыксаӈав’ыт:
–  Тита васаӄ, гыммы тынунур-

раткын.
(Некогда мне, я обрабатываю 

иван-чай)
Тиниг’аӈав’ыт:
–  Кылю, ӄакмитгын ӈыткит 

ав’ынписгыма.
(Клю, возьми у деревянного че-

ловечка мешок с едой)
Кылюгыраӈ:
–  Ой, актыка, гыммы тытарыт-

тыӈыткын.
(Ой, никак не могу, я нитки кручу)
Тиниг’аӈав’ыт:
–  Ана гатаӄлин гуттин уттыка-

лак аӄэпатыткын!
(Что такое, что-то с этим де-

ревянным человечком не так, ка-
кой-то он странный)
Деревянный человечек:
Ой, Тиниг’аӈав’ыт, ӄинапысэс-

ваги.
(Ой! Тиниг’аӈав’ыт, сними с меня 

торбаза)
Тиниг’аӈав’ыт:
–  Ӄылӄытги гымыкӄэтакалӈыӈ, 

ытгынан ынапысэсвавгыт.
(Иди к моим сёстрам, они пусть 

снимут с тебя торбаза)
Все девушки хором:
–  Ӄытыммы мургынан мыны-

пысэсван!
(Не  будем мы снимать с него 

торбаза!)
Деревянный человечек:
–  Гынан Тиниг’аӈав’ыт ӄыпысэ-

свавын.
(Ты, Тиниг’аӈав’ыт, сними с меня 

торбаза)
Тиниг’аӈав’ыт:
–  Ивава-туки! Гатаӄлин г’опта 

таӄвитгырӈын амгымнан тытэкыт-
кын!
(Да  что это такое! Почему я 

должна всю работу делать за 
всех!)
Тиниг’аӈав’ыт тянет торбаз и 

снимает. Выскакивает из-за шир-
мы охотник и обнимает её.
Тиниг’аӈав’ыт:
–  Ах, ӈысвынгырӈын инатан-

нюрӈыги, ӈэтаӈ мыӄлиӄатык!
(Ах, как я рассержена, обманул 

ты меня. Ну ладно, выйду замуж!)
Охотник берёт её под руку. 

Звучит родовая мелодия. Куклы 
танцуют и одна за другой поки-
дают сцену.

Светлана Савельевна Голикова

ДЕРЕВЯННЫЙ ЧЕЛОВЕЧЕК
Сценарий спектакля на алюторском диалекте корякского языка

УТТЫКАЛАК

РОДНОЙ ЯЗЫК
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Предприниматели и самозанятые сферы 

услуг на Камчатке смогут получить помощь 

в продвижении

Самозанятым гражданам 
Камчатского края доступны 
различные меры господдерж-
ки. Они могут обратиться в 
Центр «Мой бизнес» и получить 
бесплатные консультации по 
вопросам ведения собственно-
го дела, принять участие в об-
разовательных мероприятиях 
(вебинары, семинары, курсы и 
пр.), получить микрозаём «Моё 
дело» по льготной процентной 
ставке и оформить поручитель-
ство.

Министерство экономическо-
го развития РФ совместно с плат-
формой Авито Услуги на базе 
Центров «Мой бизнес» запускают 
программу по продвижению пред-
принимателей и самозанятых 
сферы услуг. Они получат бонусы 
при покупке услуг продвижения 
и смогут привлечь новых клиен-
тов. Предпринимателям и само-
занятым, которые пополнят коше-
лек на Авито платежом на сумму 
от трёх тысяч рублей в период с 
30 ноября 2023 года по 23 января 
2024 года Авито начислит бонуса-
ми 100% от суммы пополнения. 
В  общей сложности может быть 
начислено до 22 тысяч бонусов за 
всю программу.
Бонусы будут доступны в тече-

ние одного месяца с момента их 
начисления  – ими можно будет 
оплатить до 99% стоимости услуг 

продвижения. Программа доступ-
на самозанятым, ИП и организа-
циям, работающим в сфере услуг.
Дополнительно будет запуще-

на информационная кампания по 
развитию бизнеса на платформе: 
пройдет вебинар по электронной 
коммерции как для начинающих, 
так и для опытных предпринима-
телей.
Подать заявку на участие в про-

грамме Минэкономразвития Рос-
сии и Авито можно до 31 декабря 
2023 года.
Важно: воспользоваться под-

держкой могут предпринимате-
ли с подтвержденными данными, 
зарегистрированные на Авито как 
исполнители услуг. Получить бо-
нусы на продвижение на Авито 
Услугах могут предприниматели, 
которые за последний год не при-
обретали услуги продвижения на 
Авито или являются новыми поль-
зователями.
Для получения меры поддерж-

ки необходимо обратиться в кам-
чатский Центр «Мой бизнес» по 
адресу: Петропавловск-Камчат-
ский, проспект Карла Маркса (Биз-
нес-центр «Атом»), д. 23, офис 
104. Консультации по телефонам: 
+7 (4152) 202-800, 206-800.

Источник:  
«Мой бизнес»,  

Правительство  
Камчатского края

В рамках проекта «Решаем вместе» на севере 
Камчатки установили модульную баню

Обустройство бань в сё-
лах Пахачи и Средние Пахачи 
Олюторского района заверша-
ют реализацию проекта «Ре-
шаем вместе» в 2023 году.

В селе Средние Пахачи уста-
новили модульную баню.
«Жители данного муниципа-

литета давно обращались с ини-
циативой об обустройстве обще-
ственной бани, и в 2021 году, ког-
да проходило голосование за тот 
ли иной объект благоустройства, 
выбор большинства пал именно 
на этот проект. Впервые в этом 
году в рамках реализации про-
екта «Решаем вместе» по запро-
су активных сельчан были уста-

новлены модульные бани. За-
вершается и обустройство бани 
в селе Пахачи, где жители так-

же ждут окончания возведения 
данного объекта», – рассказали 
в министерстве по делам мест-

ного самоуправления и разви-
тию Корякского округа Камчат-
ского края.
В этом году благоустроено 60 

объектов в 54 населённых пун-

ктах полуострова. Наиболее 
популярными объектами стали 
спортивные и хоккейные пло-
щадки, на втором месте – дет-
ские площадки, на третьем  – 
общественные пространства. 
В  следующем году планирует-
ся реализация 28 масштабных 
проектов во всех муниципаль-
ных районах и округах Камчат-
ского края.

Источник:  
сайт Правительства 

Камчатского края
Фото: сайт Правительства 

Камчатского края,  
интернет-источник

Спортивная школа «Палана» 
стала победителем конкурсного 
отбора Всероссийского проекта 

«Спорт на селе»
Спортивная школа «Пала-

на» приняла участие в кон-
курсном отборе Всерос-
сийского проекта «Спорт 
на селе». В рамках проекта 
тренер-преподаватель Ма-
рия Жукова провела учеб-
но-тренировочные заня-
тия, соревнования, ма-
стер-классы, экскурсии, 
открытые тренировки с ра-
ботающим населением пгт. 
Палана, Дни Здоровья.

«В спортивные меропри-
ятия было вовлечено более 
400 человек. Участие приняли 
разные слои населения: вос-

питанники детских садов, уча-
щиеся общеобразовательной 
школы, воспитанники детско-
го дома «Эчган», обучающие-
ся Паланского Колледжа и ра-
ботающие жители пгт. Пала-
на. В  результате спортивная 
школа стала победителем 
конкурсного отбора и получит 
комплекс ГТО в подарок»,  – 
рассказали в министерстве 
спорта Камчатского края.
Проект реализуется при 

поддержке Министерства 
спорта Российской Федера-
ции в рамках федерально-
го проекта «Спорт  – норма 
жизни» государственной про-

граммы Российской Федера-
ции «Развитие физической 
культуры и спорта».
Целью Проекта является 

создание условий для раз-
вития сельских физкультур-
но-спортивных организаций, 
привлечение к систематиче-
ским занятиям физической 
культурой и спортом не менее 
20 000 сельских жителей.
В  настоящий момент про-

должается реализация дан-
ного проекта.

Источник:  
сайт Правительства 

Камчатского края

«АБОРИГЕН КАМЧАТКИ»8 20 декабря 2023 года
№ 6 (280)

16+


